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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 001A/SBKP/20131 
(number) 

Data: 28/10/2015
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Internacional de Viracopos/Campinas 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBKP 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Aeroportos Brasil-Viracopos S.A. 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 23 00 25 S / 047 08 04 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Inclui emendas ao certificado. Ver PORTARIA Nº 1388/SIA, 13/06/2014 e PORTARIA Nº 2858/SIA, 27/10/2015. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4E 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 15: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 
 Cabeceira 33: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 10 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Operações da 
aeronave Boeing 747-8 são permitidas de acordo com os procedimentos especiais descritos 
no MOPS aprovado pela ANAC. (Boeing 747-8 operations are permitted under special 
procedures described in the approved Aerodrome Operations Manual) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Aeronaves sem equipamento rádio (Aircraft without radio equipment) 
b. Planadores (Gliders or sailplanes) 
c. Aeronaves sem transponder ou com falha neste equipamento (Aircrafts without transponder 

or transponder out of duty) 
d. Voo de ultraleves motorizados (Ultra light plane flight) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 

4. Retrição Operacional  

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 002B/SBGR/20131 
(number) 

Data: 28/10/2015
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Internacional de São Paulo/Guarulhos-Gov. André Franco Montoro 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBGR 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Concessionária do Aeroporto Internacional de Guarulhos S.A. 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 23 26 08 S / 046 28 23 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Inclui emendas ao certificado. Ver PORTARIA Nº 2987/SIA, 14/11/2013, PORTARIA Nº 1592/SIA, 25/06/2015, 
e PORTARIA Nº 2857/SIA, 27/10/2015. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4E 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 09R: VFR / IFR – Cat IIIA – diurna/noturna 
 Cabeceira 27L: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 
 Cabeceira 09L: VFR / IFR – Cat II – diurna/noturna 
 Cabeceira 27R: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 10 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): operações das 
aeronaves Boeing 747-8 e Airbus A380 são permitidas de acordo com os procedimentos 
especiais descritos no MOPS aprovado pela ANAC. (Boeing 747-8 and Airbus A380 operations 
are permitted under special procedures described in the approved Aerodrome Operations 
Manual) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Aeronaves sem equipamento rádio (Aircraft without radio equipment) 
b. Planadores (Gliders or sailplanes) 
c. Aeronaves sem transponder ou com falha neste equipamento (Aircrafts without transponder 

or transponder out of duty) 
d. Voo de ultraleves motorizados (Ultra light plane flight) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 

4. Retrição Operacional  

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 003A/SBMO/20131 
(number) 

Data: 28/10/2015
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Internacional de Maceió - Zumbi dos Palmares 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBMO 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Empresa Brasileira de Infraestrutura Aeroportuária - INFRAERO 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 09 31 02 S / 035 47 01 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Inclui emendas ao certificado. Ver PORTARIA Nº 3371/SIA, 19/12/2013 e PORTARIA Nº 2856/SIA, 27/10/2015. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 12: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 
 Cabeceira 30: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 7 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Aeronaves sem equipamento rádio (Aircraft without radio equipment) 
b. Planadores (Gliders or sailplanes) 
c. Aeronaves sem transponder ou com falha neste equipamento (Aircrafts without transponder 

or transponder out of duty) 
d. Voo de ultraleves motorizados (Ultra light plane flight) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 

4. Retrição Operacional  

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 004/SBSG/20161 
(number) 

Data: 11/03/2016
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Internacional Aluízio Alves – São Gonçalo do Amarante/RN 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBSG 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Inframérica Concessionária do Aeroporto de São Gonçalo do Amarante S.A. 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 05 46 08 S / 035 21 59 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 0554/SIA, 10/03/2016. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4E 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 12: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 
 Cabeceira 30: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 9 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Aeronaves sem equipamento rádio (Aircraft without radio equipment) 
b. Planadores (Gliders or sailplanes) 
c. Aeronaves sem transponder ou com falha neste equipamento (Aircrafts without transponder 

or transponder out of duty) 
d. Voo de ultraleves motorizados (Ultra light plane flight) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 

4. Retrição Operacional  

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 005/SBCF/20151 
(number) 

Data: 11/08/2015
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Internacional de Confins - Tancredo Neves 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBCF 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Concessionária Aeroporto do Aeroporto Internacional de Confins S.A. 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 19 37 28 S / 043 58 19 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 2165/SIA, 11/08/2015. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4E 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 16: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 
 Cabeceira 34: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 8 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Aeronaves sem equipamento rádio (Aircraft without radio equipment) 
b. Planadores (Gliders or sailplanes) 
c. Aeronaves sem transponder ou com falha neste equipamento (Aircrafts without transponder 

or transponder out of duty) 
d. Voo de ultraleves motorizados (Ultra light plane flight) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 

4. Retrição Operacional  

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 006/SBGL/20151 
(number) 

Data: 11/08/2015
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Internacional do Rio de Janeiro/Galeão - Antônio Carlos Jobim 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBGL 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Concessionária Aeroporto Rio de Janeiro S.A. 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 22 48 36 S / 043 15 02 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 2166/SIA, 11/08/2015. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4E 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 10: VFR / IFR – Cat II – diurna/noturna 
 Cabeceira 28: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 
 Cabeceira 15: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 
 Cabeceira 33: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 10 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): operações das 
aeronaves Boeing 747-8 e Airbus A380 são permitidas de acordo com os procedimentos 
especiais descritos no MOPS aprovado pela ANAC. (Boeing 747-8 and Airbus A380 operations 
are permitted under special procedures described in the approved Aerodrome Operations 
Manual) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Aeronaves sem equipamento rádio (Aircraft without radio equipment) 
b. Planadores (Gliders or sailplanes) 
c. Aeronaves sem transponder ou com falha neste equipamento (Aircrafts without transponder 

or transponder out of duty) 
d. Voo de ultraleves motorizados (Ultra light plane flight) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 

4. Retrição Operacional  

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 007A/SBBR/20151 
(number) 

Data: 11/03/2016
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Internacional de Brasília - Pres. Juscelino Kubitschek 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBBR 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Inframérica Concessionária do Aeroporto de Brasília S/A 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 15 52 16 S / 047 55 07 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Inclui emendas ao certificado. Ver PORTARIA Nº 2416/SIA, 11/09/2015 e PORTARIA Nº 0553/SIA, 10/03/2016. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4E 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 11L: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 
 Cabeceira 29R: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 
 Cabeceira 11R: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 
 Cabeceira 29L: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 9 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Aeronaves sem equipamento rádio (Aircraft without radio equipment) 
b. Planadores (Gliders or sailplanes) 
c. Aeronaves sem transponder ou com falha neste equipamento (Aircrafts without transponder 

or transponder out of duty) 
d. Voo de ultraleves motorizados (Ultra light plane flight) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 

4. Retrição Operacional  

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 008/SBEG/20151 
(number) 

Data: 19/01/2015
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Internacional de Manaus – Eduardo Gomes 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBEG 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Empresa Brasileira de Infraestrutura Aeroportuária - INFRAERO 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 03 02 20 S / 060 02 46 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 125/SIA, 16/01/2015. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4E 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 10: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 
 Cabeceira 28: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 9 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): operações da 
aeronave Boeing 747-8F são permitidas de acordo com os procedimentos especiais descritos 
no MOPS aprovado pela ANAC. (Boeing 747-8F operations are permitted under special 
procedures described in the approved Aerodrome Operations Manual) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Aeronaves sem equipamento rádio (Aircraft without radio equipment) 
b. Planadores (Gliders or sailplanes) 
c. Aeronaves sem transponder ou com falha neste equipamento (Aircrafts without transponder 

or transponder out of duty) 
d. Voo de ultraleves motorizados (Ultra light plane flight) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 

4. Retrição Operacional  

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 



 

- 1 - 
 

CERTIFICADO OPERACIONAL PROVISÓRIO DE AEROPORTO 
(Airport Provisional Certificate) 

 
 

Número: 009/SBFZ/20181 
(number) 

Data: 17/12/2018
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Internacional de Fortaleza – Pinto Martins 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBFZ 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Fraport Brasil S.A. Aeroporto de Fortaleza 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 03 46 33 S / 038 31 56 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional Provisório de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no 
Regulamento Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o 
referido aeroporto conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Provisional Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing 
the certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Inclui emendas ao certificado. Ver PORTARIA Nº 3354/SIA, 18/12/2015; PORTARIA Nº 4289/SIA, 22/12/2017; 
PORTARIA Nº 3869/SIA, 17/12/2018 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4E 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 13: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 
 Cabeceira 31: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 8 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável 
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CERTIFICADO OPERACIONAL PROVISÓRIO DE AEROPORTO 
(Airport Provisional Certificate) 

 
 

Número: 010/SBPA/20181 
(number) 

Data: 28/11/2018
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Internacional de Porto Alegre – Salgado Filho 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBPA 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Fraport Brasil S.A. Aeroporto de Porto Alegre 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 29 59 38 S / 051 10 16 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional Provisório de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no 
Regulamento Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o 
referido aeroporto conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Provisional Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing 
the certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Inclui emendas ao certificado. Ver PORTARIA Nº 3353/SIA, 18/12/2015; PORTARIA Nº 4294/SIA, 26/12/2017; 
PORTARIA Nº 3656/SIA, 28/11/2018 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4E 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 11: VFR / IFR – Cat II – diurna/noturna 
 Cabeceira 29: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 8 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável 
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CERTIFICADO OPERACIONAL PROVISÓRIO DE AEROPORTO 
(Airport Provisional Certificate) 

 
 

Número: 011/SBSV/20181 
(number) 

Data: 17/12/2018
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Internacional de Salvador - Dep. Luís Eduardo Magalhães 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBSV 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Concessionária do Aeroporto de Salvador S.A. (CASSA) 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 12 54 31 S / 038 19 21 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional Provisório de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no 
Regulamento Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o 
referido aeroporto conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Provisional Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing 
the certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Inclui emendas ao certificado. Ver PORTARIA Nº 3355/SIA, 18/12/2015; PORTARIA Nº 4322/SIA, 28/12/2017; 
PORTARIA Nº 3870/SIA, 17/12/2018 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4E 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 10: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 
 Cabeceira 28: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 
 Cabeceira 17: VFR – diurna/noturna 
 Cabeceira 35: VFR – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 9 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável 
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CERTIFICADO OPERACIONAL PROVISÓRIO DE AEROPORTO 
(Airport Provisional Certificate) 

 
 

Número: 012-P/SBSO/20181 
(number) 

Data: 18/05/2018
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Regional de Sorriso/MT – Adolino Bedin 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBSO 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Prefeitura Municipal de Sorriso/MT 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 12 28 22 S / 055 40 08 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional Provisório de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no 
Regulamento Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o 
referido aeroporto conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Provisional Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing 
the certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado Operacional Provisório de Aeroporto tem validade de 12 (doze) meses e será 
extinto com a outorga do Certificado Operacional de Aeroporto ou o advento de seu termo, conforme 
estabelece a seção 139.115 do RBAC 139. 

This Provisional Certificate is valid for 12 months and shall remain in force until the Certificate is granted or its expiration, as 
set forth in Section 139.115 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 1569/SIA, 18/05/2018. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 3C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 05: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 
 Cabeceira 23: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 5 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável (Not applicable) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 013/SBRF/20161 
(number) 

Data: 27/05/2016
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Internacional e Recife - Guararapes/Gilberto Freyre 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBRF 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Empresa Brasileira de Infraestrutura Aeroportuária - INFRAERO 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 08 07 35 S / 034 55 22 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 1317/SIA, 27/05/2016. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4E 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 18: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 
 Cabeceira 36: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 9 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Aeronaves sem equipamento rádio (Aircraft without radio equipment) 
b. Planadores (Gliders or sailplanes) 
c. Aeronaves sem transponder ou com falha neste equipamento (Aircrafts without transponder 

or transponder out of duty) 
d. Voo de ultraleves motorizados (Ultra light plane flight) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 

4. Retrição Operacional  

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 014A/SBCT/20161 
(number) 

Data: 15/05/2017
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Internacional de Curitiba - Afonso Pena 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBCT 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Empresa Brasileira de Infraestrutura Aeroportuária - INFRAERO 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 25 31 54 S / 049 10 34 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Inclui emendas ao certificado. Ver PORTARIA Nº 1576/SIA, 22/06/2016 e PORTARIA Nº 1472/SIA, 02/05/2017. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4E 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 15: VFR / IFR – Cat II – diurna/noturna 
 Cabeceira 33: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 
 Cabeceira 11: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 
 Cabeceira 29: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 9 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): operações da 
aeronave Boeing 747-8F são permitidas, de acordo com os procedimentos especiais descritos 
no MOPS aprovado pela ANAC (Boeing 747-8F operations are permitted under special 
procedures described in the approved Aerodrome Operations Manual) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Aeronaves sem equipamento rádio (Aircraft without radio equipment) 
b. Planadores (Gliders or sailplanes) 
c. Aeronaves sem transponder ou com falha neste equipamento (Aircrafts without transponder 

or transponder out of duty) 
d. Voo de ultraleves motorizados (Ultra light plane flight) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 

4. Retrição Operacional  

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL PROVISÓRIO DE AEROPORTO 
(Airport Provisional Certificate) 

 
 

Número: 015-P/SBLJ/20181 
(number) 

Data: 20/06/2018
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto de Lages - Antônio Correia Pinto Macedo 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBLJ 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Infracea 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 27 46 58 S /  050 16 50 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional Provisório de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no 
Regulamento Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o 
referido aeroporto conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Provisional Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing 
the certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado Operacional Provisório de Aeroporto tem validade de 12 (doze) meses e será 
extinto com a outorga do Certificado Operacional de Aeroporto ou o advento de seu termo, conforme 
estabelece a seção 139.115 do RBAC 139. 

This Provisional Certificate is valid for 12 months and shall remain in force until the Certificate is granted or its expiration, as 
set forth in Section 139.115 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Inclui alterações do certificado. Ver PORTARIA Nº 1620/SIA, 24/06/2016; PORTARIA Nº 2.125/SIA, 26/06/2017 
e PORTARIA Nº 1.911/SIA, 20/06/2018 



 

- 2 - 
 

ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 2C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 17: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 
 Cabeceira 35: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 3 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): operações da 
aeronave ATR 72 em Condições Meteorológicas de Voo por Instrumento (IMC) são permitidas 
de acordo com os procedimentos especiais descritos no MOPS aprovado pela ANAC (ATR 72 
operations in Instrument Meteorological Conditions (IMC) are permitted under special 
procedures described in the approved Aerodrome Operations Manual) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável (Not applicable) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 016/SBGO/20161 
(number) 

Data: 01/07/2016
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Santa Genoveva 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBGO 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Empresa Brasileira de Infraestrutura Aeroportuária - INFRAERO 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 16 37 47 S / 049 13 36 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 1671/SIA, 30/06/2016. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 14: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 
 Cabeceira 32: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 7 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Aeronaves sem equipamento rádio (Aircraft without radio equipment) 
b. Planadores (Gliders or sailplanes) 
c. Aeronaves sem transponder ou com falha neste equipamento (Aircrafts without transponder 

or transponder out of duty) 
d. Voo de ultraleves motorizados (Ultra light plane flight) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 

4. Retrição Operacional  

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 017/SBCG/20161 
(number) 

Data: 14/07/2016
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto de Campo Grande 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBCG 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Empresa Brasileira de Infraestrutura Aeroportuária - INFRAERO 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 20 28 10 S / 054 40 13 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 1802/SIA, 13/07/2016. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 06: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 
 Cabeceira 24: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 7 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Aeronaves sem equipamento rádio (Aircraft without radio equipment) 
b. Planadores (Gliders or sailplanes) 
c. Aeronaves sem transponder ou com falha neste equipamento (Aircrafts without transponder 

or transponder out of duty) 
d. Voo de ultraleves motorizados (Ultra light plane flight) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 

4. Retrição Operacional  

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 018/SBFL/20181 
(number) 

Data: 28/12/2018
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto de Florianópolis/Hercílio Luz 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBFL 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Concessionária do Aeroporto Internacional de Florianópolis S.A. (CAIF), 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 27 40 13 S / 048 33 09 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 3994/SIA, 28/12/2018. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 14: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna 
 Cabeceira 32: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 
 Cabeceira 03: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 
 Cabeceira 21: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 7 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Operações da 
aeronave B757-200 são permitidas de acordo com os procedimentos especiais descritos no 
MOPS aprovado (Operations of the B757-200 aircraft are permitted in accordance with the 
special procedures described in MOPS) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável (Not applicable) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 019/SBPG/20181 
(number) 

Data: 11/10/2018
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Comandante Antônio Amilton Beraldo - Ponta Grossa 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBPG 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Prefeitura Municipal de Ponta Grossa/PR 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 25 11 16 S/50 08 40 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 3154/SIA, 11/10/2018. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 2C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 08: VFR diurna/noturna; 
 Cabeceira 26: VFR diurna/noturna; 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 0 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Operações do ATR 
72; (ATR 72 operations) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável (Not applicable) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL PROVISÓRIO DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 020/SBBW/20181 
(number) 

Data: 09/11/2018
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto de Barra do Garças 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBBW 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Prefeitura Municipal de Barra do Garças/MT 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 15 51 39 S / 052 23 22 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional Provisório de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no 
Regulamento Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o 
referido aeroporto conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 3446/SIA, 09/11/2018. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 2C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 07: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 
 Cabeceira 25: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 4 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): operações da 
aeronave ATR 72 são permitidas em Condições Meteorológicas de Voo Visual (VMC), de acordo 
com os procedimentos especiais descritos no MOPS aprovado pela ANAC (ATR 72 operations 
are permitted in Visual Meteorological Conditions (VMC), under special procedures described 
in the approved Aerodrome Operations Manual) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável (Not applicable) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 021/SBVT/20161 
(number) 

Data: 28/11/2016
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto de Vitória - Eurico de Aguiar Salles 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBVT 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Empresa Brasileira de Infraestrutura Aeroportuária - INFRAERO 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 20 15 29 S / 040 17 11 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 3474/SIA, 28/11/2016. Inclui emendas ao certificado.  Ver PORTARIA Nº 
1006/SIA, 26/03/2019. 



 

- 2 - 
 

ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4D 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 02: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna; 
 Cabeceira 20: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna; 
 Cabeceira 06: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna; 
 Cabeceira 24: VFR / IFR – Cat I – diurna/noturna;" (NR) 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 7 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): operações da 
aeronave B767-300 cargueiro são permitidas de acordo com os procedimentos especiais 
descritos no MOPS aprovado pela ANAC (Boeing 767-300 freighter operations are permitted 
under special procedures described in the approved Aerodrome Operations Manual) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Aeronaves sem equipamento rádio (Aircraft without radio equipment) 
b. Planadores (Gliders or sailplanes) 
c. Aeronaves sem transponder ou com falha neste equipamento (Aircrafts without transponder 

or transponder out of duty) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 

4. Retrição Operacional  

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 022/SBAR/20171 
(number) 

Data: 09/01/2017
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Santa Maria 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBAR 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Empresa Brasileira de Infraestrutura Aeroportuária - INFRAERO 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 10 59 07 S / 037 04 24 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 13/SIA, 03/01/2017. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 11: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 
 Cabeceira 29: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 7 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Aeronaves sem equipamento rádio (Aircraft without radio equipment) 
b. Planadores (Gliders or sailplanes) 
c. Aeronaves sem transponder ou com falha neste equipamento (Aircrafts without transponder 

or transponder out of duty) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 

4. Retrição Operacional  

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Objects throwing or powder spraying)  

b. Reboque de aeronaves (Aerotowing) 

c. Lançamento de paraquedas (Skydiving) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flights) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 023/SBNM/20191 
(number) 

Data: 12/03/2019
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Regional Sepé Tiaraju 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBNM 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Departamento Aeroportuário do Rio Grande do Sul (DAP) 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 28 16 56 S / 054 10 08 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Inclui emendas ao certificado. Ver PORTARIA Nº 857, 14/03/2017, PORTARIA Nº 1337/SIA, 18/04/2017, 
PORTARIA Nº 896/SIA, 16/03/2018 e PORTARIA Nº 746/SIA, 12/03/2019 



 

- 2 - 
 

ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 2C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 12: VFR Diurno/Noturno e IFR Não-precisão Diurno/Noturno; 
 Cabeceira 30: VFR Diurno/Noturno e IFR Não-precisão Diurno/Noturno; 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 4 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Operações da 
aeronave ATR 72 são permitidas, de acordo com os procedimentos especiais descritos no 
MOPS aprovado pela ANAC (ATR 72 operations are permitted, under special procedures 
described in the approved Aerodrome Operations Manual) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável (Not applicable) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 024/SBPS/20171 
(number) 

Data: 06/07/2017
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto de Porto Seguro 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBPS 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: SINART 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 16 26 17 S / 039 04 40 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 2276/SIA, 05/07/2017. Inclui emendas ao certificado.  Ver PORTARIA Nº 572/SIA, 
19/02/2019. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 10: VFR / IFR - Não-precisão - diurna/noturna 
 Cabeceira 28: VFR / IFR - Não-precisão - diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 7 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): operações de 
aeronaves com número de código de referência do aeródromo 3 e 4 são permitidas apenas 
em Condições Meteorológicas de Voo Visual (VMC), de acordo com o Nível Equivalente de 
Segurança Operacional aprovado pela ANAC, conforme processo 00058.5065 (operation of 
aircrafts with aerodrome reference code number 3 e 4 are permitted only in Visual 
Meteorological Conditions (VMC), under Equivalent Level of Safety approved by ANAC in the 
process 00058.506589/2016-65.) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável (Not applicable) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL PROVISÓRIO DE AEROPORTO 
(Airport Provisional Certificate) 

 
 

Número: 025/SBJE/20191 
(number) 

Data: 28/02/2019
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Comandante Ariston Pessoa 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBJE 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Socicam 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 02 54 24 S / 040 21 29 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional Provisório de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no 
Regulamento Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o 
referido aeroporto conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Provisional Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing 
the certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Inclui emendas ao certificado. Ver PORTARIA Nº 2350/SIA, 12/07/2017;  PORTARIA Nº 3750/SIA, 10/11/2017;  
PORTARIA Nº 3751/SIA, 10/07/2017, PORTARIA Nº 1043/SIA, 28/03/2018, PORTARIA Nº 618/SIA, 28/02/2019. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4D 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 08: VFR diurna/noturna e IFR não precisão diurna/noturna 
 Cabeceira 26: VFR diurna/noturna e IFR não precisão diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 7 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável (Not applicable) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 026/SBBE/20171 
(number) 

Data: 01/09/2017
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Val de Cans - Júlio Cezar Ribeiro 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBBE 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Empresa Brasileira de Infraestrutura Aeroportuária - INFRAERO 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 01 23 05 S / 048 28 44 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 3043/SIA, 31/08/2017. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4E 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 06: VFR / IFR - Cat I - diurna/noturna 
 Cabeceira 24: VFR / IFR - Não-precisão - diurna/noturna 
 Cabeceira 02: VFR / IFR - Não-precisão - diurna/noturna 
 Cabeceira 20: VFR / IFR - Não-precisão - diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 7 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Aeronaves sem equipamento rádio (Aircraft without radio equipment) 
b. Planadores (Gliders) 
c. Aeronaves sem transponder ou com falha neste equipamento (Aircraft without transponder 

or failure of this equipment) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Throwing objects or spraying;) 

b. Reboque de aeronaves (Aircraft trailer) 

c. Lançamento de paraquedas (Parachute launch) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flight) 

4. Retrição Operacional  

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Throwing objects or spraying;) 

b. Reboque de aeronaves (Aircraft trailer) 

c. Lançamento de paraquedas (Parachute launch) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flight) 



 

- 1 - 
 

CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 027/SBPL/20171 
(number) 

Data: 21/09/2017
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto de Petrolina - Senador Nilo Coelho 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBPL 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Empresa Brasileira de Infraestrutura Aeroportuária - INFRAERO 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 09 22 03 S / 040 33 49 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 3172/SIA, 15/09/2017. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4E 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 13: VFR / IFR - Não-precisão - diurna/noturna 
 Cabeceira 37: VFR / IFR - Não-precisão - diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 6 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Operações da 
aeronave Boeing 747-8 são permitidas de acordo com os procedimentos especiais descritos 
no MOPS aprovado pela ANAC (Operations of the Boeing 747-8 aircraft are permitted in 
accordance with the special procedures described in the MOPS approved by ANAC) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Aeronaves sem equipamento rádio (Aircraft without radio equipment) 
b. Planadores (Gliders) 
c. Aeronaves sem transponder ou com falha neste equipamento (Aircraft without transponder 

or failure of this equipment) 
d. Voo de ultraleves motorizados (Ultra light plane flight) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Throwing objects or spraying;) 

b. Reboque de aeronaves (Aircraft trailer) 

c. Lançamento de paraquedas (Parachute launch) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flight) 

4. Retrição Operacional  

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Throwing objects or spraying;) 

b. Reboque de aeronaves (Aircraft trailer) 

c. Lançamento de paraquedas (Parachute launch) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flight) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 028/SBJP/20171 
(number) 

Data: 22/12/2017
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Internacional Presidente Castro Pinto 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBJP 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Empresa Brasileira de Infraestrutura Aeroportuária - INFRAERO 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 07 08 45 S / 034 56 55 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 4287/SIA, 22/12/2017. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 16: VFR / IFR - Não-precisão - diurna/noturna 
 Cabeceira 34: VFR / IFR - Não-precisão - diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 7 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Aeronaves sem equipamento rádio (Aircraft without radio equipment) 
b. Planadores e aeronaves sem rádio pertencentes ao aeroclube (Gliders and aircraft without 

radio belonging to the air club) 
c. Aeronaves sem transponder ou com falha neste equipamento (Aircraft without transponder 

or failure of this equipment) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Throwing objects or spraying;) 

b. Reboque de aeronaves (Aircraft trailer) 

c. Lançamento de paraquedas (Parachute launch) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flight) 

e. Propaganda aérea com utilização de reboque de faixas (Aerial advert 

4. Retrição Operacional  

a. Lançamento de objetos ou pulverização (Throwing objects or spraying;) 

b. Reboque de aeronaves (Aircraft trailer) 

c. Lançamento de paraquedas (Parachute launch) 

d. Voo acrobático (Acrobatic flight) 

e. Propaganda aérea com utilização de reboque de faixas (Aerial advert 
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CERTIFICADO OPERACIONAL PROVISÓRIO DE AEROPORTO 
(Airport Provisional Certificate) 

 
 

Número: 029/SBMS/20181 
(number) 

Data: 15/03/2019
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto de Mossoró - Dix-Sept Rosado 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBMS 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Departamento de Estradas de Rodagem do Rio Grande do Norte - DER/RN 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 05 11 45 S / 037 21 42 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional Provisório de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no 
Regulamento Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o 
referido aeroporto conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Provisional Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing 
the certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Inclui emendas ao certificado.  Ver PORTARIA Nº 972/SIA, 21/03/2018; PORTARIA Nº 759/SIA, 15/03/2019 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 2C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 05: VFR / IFR - Não-precisão - diurna/noturna 
 Cabeceira 23: VFR / IFR - Não-precisão - diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 0 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Operações da 
aeronave ATR 72 em Condições Meteorológicas Visuais (VMC) são permitidas de acordo com 
os procedimentos especiais descritos no MOPS (Operations of the ATR 72 aircraft under Visual 
Weather Conditions (VMC) are permitted according to the special procedures described in the 
MOPS) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 030/SBZM/20181 
(number) 

Data: 18/04/2018
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Presidente Itamar Franco 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBZM 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: SPE - Concessionária do Aeroporto da Zona da Mata S.A 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 21 30 47 S / 043 10 23 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 1225/SIA, 13/04/2018. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4D 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 08: VFR / IFR - Não-precisão - diurna/noturna 
 Cabeceira 26: VFR / IFR - Não-precisão - diurna/noturna 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 7 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 031/SBBH/20181 
(number) 

Data: 13/09/2018
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Pampulha 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBBH 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Empresa Brasileira de Infraestrutura Aeroportuária - INFRAERO 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 19 51 7 S/43 57 2 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 2829/SIA, 13/09/2018. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 13: VFR / IFR NP - diurna/noturna; 
 Cabeceira 31: VFR - diurna/noturna; 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 6 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável (Not applicable) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 032/SBRD/20181 
(number) 

Data: 17/10/2018
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto de Rondonópolis - Maestro Marinho Franco 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBRD 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Prefeitura Municipal de Rondonópolis 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 16 35 07 S/54 43 27 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 3191/SIA, 17/10/2018. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 3C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 02: VFR / IFR NP - diurna/noturna; 
 Cabeceira 20: VFR / IFR NP - diurna/noturna; 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 0 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável (Not applicable) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL PROVISÓRIO DE AEROPORTO 
(Airport Provisional Certificate) 

 
 

Número: 033-P/SBAC/20181 
(number) 

Data: 31/12/2018
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Regional de Aracati 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBAC 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Departamento Estadual de Rodovias do Ceará 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 4 33 59 S/37 47 55 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional Provisório de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no 
Regulamento Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o 
referido aeroporto conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Provisional Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing 
the certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado Operacional Provisório de Aeroporto tem validade de 12 (doze) meses e será 
extinto com a outorga do Certificado Operacional de Aeroporto ou o advento de seu termo, conforme 
estabelece a seção 139.115 do RBAC 139. 

This Provisional Certificate is valid for 12 months and shall remain in force until the Certificate is granted or its expiration, as 
set forth in Section 139.115 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 4033/SIA, 28/12/2018. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 3C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 09: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna;  
 Cabeceira 27: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna; 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 5 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável (Not applicable) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 034/SBTE/20191 
(number) 

Data: 04/01/2019
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Senador Petrônio Portela 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBTE 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Empresa Brasileira de Infraestrutura Aeroportuária - INFRAERO 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 5 3 38 S/42 49 28 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 12/SIA, 04/01/2019. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 02: VFR / IFR – Não precisão – diurna/noturna; 
 Cabeceira 20: VFR / IFR – Não precisão – diurna/noturna; 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 7 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável (Not applicable) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL PROVISÓRIO DE AEROPORTO 
(Airport Provisional Certificate) 

 
 

Número: 035-P/SBTD/20191 
(number) 

Data: 21/01/2019
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Municipal Luiz Dalcanale Filho 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI:  
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Prefeitura Municipal de Toledo 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 24 41 7 S/53 41 48 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional Provisório de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no 
Regulamento Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o 
referido aeroporto conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Provisional Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing 
the certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado Operacional Provisório de Aeroporto tem validade de 12 (doze) meses e será 
extinto com a outorga do Certificado Operacional de Aeroporto ou o advento de seu termo, conforme 
estabelece a seção 139.115 do RBAC 139. 

This Provisional Certificate is valid for 12 months and shall remain in force until the Certificate is granted or its expiration, as 
set forth in Section 139.115 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 135/SIA, 21/01/2019. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 2C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 02: VFR Diurno/Noturno e IFR Não-precisão Diurno/Noturno; 
 Cabeceira 20: VFR Diurno/Noturno e IFR Não-precisão Diurno/Noturno; 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 0 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Operação da 
aeronave ATR-72, sob as restrições apresentadas no inciso IV deste artigo; (Operation of the 
ATR-72 aircraft, under the restrictions presented in section IV of this article;) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável (Not applicable) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL PROVISÓRIO DE AEROPORTO 
(Airport Provisional Certificate) 

 
 

Número: 036-P/SBPB/20191 
(number) 

Data: 05/04/2019
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Municipal Juvenal Loureiro Cardoso 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBPO 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Prefeitura Municipal de Pato Branco 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 26 13 04S/52 41 39W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional Provisório de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no 
Regulamento Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o 
referido aeroporto conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Provisional Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing 
the certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado Operacional Provisório de Aeroporto tem validade de 12 (doze) meses e será 
extinto com a outorga do Certificado Operacional de Aeroporto ou o advento de seu termo, conforme 
estabelece a seção 139.115 do RBAC 139. 

This Provisional Certificate is valid for 12 months and shall remain in force until the Certificate is granted or its expiration, as 
set forth in Section 139.115 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 994/SIA, 05/04/2019. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 2C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 07: VFR / IFR NP - diurna/noturna; 
 Cabeceira 25: VFR / IFR NP - diurna/noturna. 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 0 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Operação da 
aeronave ATR-72, sob as restrições apresentadas no inciso IV deste artigo; (Operation of the 
ATR-72 aircraft, under the restrictions presented in section IV of this article;) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável (Not applicable) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 037/SBGV/20191 
(number) 

Data: 08/04/2019
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Coronel Altino Machado de Oliveira 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBGV 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Prefeitura de Governador Valadares 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 18 53 49 S/41 59 10 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 1077/SIA, 08/04/2019. Inclui emendas ao certificado.  Ver PORTARIA Nº 
1090/SIA, 08/04/2019. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 2C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 07: VFR / IFR NP - diurna/noturna; 
 Cabeceira 25: VFR / IFR NP - diurna/noturna; 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 0 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Operação da 
aeronave ATR-72, sob as restrições apresentadas no inciso IV deste artigo; (Operation of the 
ATR-72 aircraft, under the restrictions presented in section IV of this article;) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável (Not applicable) 
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CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 038/SBSL/20191 
(number) 

Data: 03/06/2019
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Internacional Marechal Cunha Machado 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBSL 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Empresa Brasileira de Infraestrutura Aeroportuária - INFRAERO 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 02 35 13 S/44 14 10 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 1614/SIA, 03/06/2019. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4D 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 06: VFR / IFR PA CAT I - diurna/noturna; 
 Cabeceira 24: VFR / IFR NP - diurna/noturna; 
 Cabeceira 09: VFR - diurna/noturna; 
 Cabeceira 27: VFR - diurna/noturna; 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 7 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável 



 

- 1 - 
 

CERTIFICADO OPERACIONAL DE AEROPORTO 
(Airport Certificate) 

 
 

Número: 039/SBFI/20191 
(number) 

Data: 03/06/2019
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Internacional Cataratas 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBFI 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Empresa Brasileira de Infraestrutura Aeroportuária - INFRAERO 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 25 36 1 S/54 29 6 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no Regulamento 
Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o referido aeroporto 
conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing the 
certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado é concedido com prazo de validade indefinido e perderá sua eficácia em caso 
de renúncia ou sucessão do detentor, ou cassação pela ANAC, conforme estabelece a seção 139.107 
do RBAC 139. 

This certificate shall remain valid for an unlimited duration, unless in case of surrender or succession of the holder, or 
revocation by ANAC, as set forth in Section 139.107 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 1616/SIA, 03/06/2019. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 14: VFR / IFR PA CAT I - diurna/noturna; 
 Cabeceira 32: VFR / IFR NP - diurna/noturna; 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 7 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável 
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CERTIFICADO OPERACIONAL PROVISÓRIO DE AEROPORTO 
(Airport Provisional Certificate) 

 
 

Número: 040-P/SBVC/20191 
(number) 

Data: 25/07/2019
(date)

Nome do Aeroporto: Aeroporto Glauber de Andrade Rocha 
(name of airport) 

Indicador de Localidade OACI: SBVC 
(ICAO location indicator) 

Detentor do Certificado: Socicam 
(certificate holder) 

Coordenadas Geográficas - WGS-84: 14 54 28 S/40 54 53 W 
(latitude/longitude) 
 

 

1. A Agência Nacional de Aviação Civil – ANAC, no exercício de suas competências como 
Autoridade de Aviação Civil, conferidas pela Lei nº 11.182, de 27 de setembro de 2005, outorga o 
presente Certificado Operacional Provisório de Aeroporto, de acordo com o estabelecido no 
Regulamento Brasileiro de Aviação Civil nº 139 – RBAC 139, que autoriza seu detentor a operar o 
referido aeroporto conforme o Manual de Operações do Aeródromo – MOPS aprovado pela ANAC. 

National Civil Aviation Agency - ANAC, in exercise of its powers as Civil Aviation Authority, under Brazilian Law 11.182/05, 
grants this Airport Provisional Certificate, pursuant the Brazilian Civil Aviation Regulation number 139 – RBAC 139, authorizing 
the certificate holder to operate the referred airport in accordance with the approved Aerodrome Manual. 

2. A ANAC poderá cassar este Certificado se o detentor deixar de cumprir suas obrigações e as 
condições estabelecidas no RBAC 139. 

ANAC may revoke this Certificate if the holder fails to comply with its obligations and the provisions of RBAC 139. 

3. Este Certificado está sujeito a todas as condições, autorizações e restrições estabelecidas pela 
ANAC, as quais estão listadas no MOPS aprovado pela ANAC. 

This Certificate is subject to any conditions, authorizations and restrictions established by ANAC, as set out in the approved 
Aerodrome Manual. 

4. Este Certificado Operacional Provisório de Aeroporto tem validade de 12 (doze) meses e será 
extinto com a outorga do Certificado Operacional de Aeroporto ou o advento de seu termo, conforme 
estabelece a seção 139.115 do RBAC 139. 

This Provisional Certificate is valid for 12 months and shall remain in force until the Certificate is granted or its expiration, as 
set forth in Section 139.115 of RBAC 139. 
  

                                                           
1 Emissão inicial PORTARIA Nº 2256/SIA, 24/07/2019. 
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ESPECIFICAÇÕES OPERATIVAS 
CONDIÇÕES, AUTORIZAÇÕES E RESTRIÇÕES 

(CONDITIONS, AUTHORIZATIONS AND RESTRICTIONS) 
 

1. Geral (General)  

a. Código de referência (Reference code): 4C 

b. Tipo de operação por pista/cabeceira (Runway operation type) 

 Cabeceira 15: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna; 
 Cabeceira 33: VFR / IFR – Não-precisão – diurna/noturna; 

c. Nível de proteção contraincêndio existente: 5 (Rescue and fire fighting service – RFFS) 

d. Autorizações de Operações Especiais (Special operations authorizations): Não aplicável (Not 
applicable) 

2. Restrição a classes e tipos de aeronaves (Aircraft class and type restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

3. Restrição aos serviços aéreos (Air services restrictions) 

a. Não aplicável (Not applicable) 

4. Retrição Operacional  

a. Não aplicável (Not applicable) 


